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Usnesení Evropského parlamentu o situaci v Sýrii
(2014/2531(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Sýrii,

– s ohledem na závěry, které v otázce Sýrie přijala Rada pro zahraniční věci dne            
23. ledna, 18. února, 11. března, 22. dubna, 27. května, 24. června, 9. července a         
22. července 2013, a na závěry, které v otázce Sýrie přijala Evropská rada dne 8. února 
2013,

– s ohledem na prohlášení místopředsedkyně Komise, vysoké představitelky Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku Catherine Ashtonová ze dne 21. srpna 2013 
o nejnovějších zprávách o použití chemických zbraní v Damašku, ze dne 23. srpna 2013 
o naléhavosti nalezení politického řešení konfliktu v Sýrii (s ohledem na dohodnutý 
postoj EU k otázce Sýrie ze dne 7. září 2013) a ze dne 10. září 2013 o návrhu umístit 
chemické zbraně Sýrie pod mezinárodní kontrolu,

– s ohledem na své usnesení ze dne 10. října 2013 o nedávných projevech násilí vůči 
křesťanům a jejich pronásledování, zejména v Maalúle (Sýrie) a Pešáváru (Pákistán), a 
o případu pastora Saída Ábedíního (Írán)1,

– s ohledem na ženevské úmluvy z roku 1949 a jejich dodatkové protokoly, na Ženevský 
protokol (k Haagské úmluvě) o zákazu užívat ve válce dusivých, otravných nebo 
podobných plynů a bakteriologických prostředků, podepsaný v Ženevě 17. června 1925, 
a ustanovení Úmluvy o chemických zbraních,

– s ohledem na rezoluci Organizace spojených národů ze dne 27. září 2014 o zničení 
chemických zbraní Sýrie (S/RES/2118(2013)),

– s ohledem na čl. 110 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že podle Organizace spojených národů bylo v Sýrii od března 2011, 
kdy začaly násilné zásahy proti pokojně protestujícím demonstrantům, zabito více než     
130 000 lidí, většinou civilistů; vzhledem k tomu,že podle Úřadu OSN pro koordinaci 
humanitární činnosti (OCHA) je v Sýrii 4,25 milionů vnitřně vysídlených osob a více 
než 2 miliony Syřanů uprchly do zahraničí, především do Turecka, Jordánska, 
Libanonu, Egypta a Iráku;

B. vzhledem k tomu, že generální tajemník OSN Ban Ki-moon 9. září 2013 
a místopředsedkyně Komise, vysoká představitelka Catherine Ashtonová 10. září 2013 
přivítali návrh na předání chemických zbraní syrského režimu mezinárodnímu 
společenství k likvidaci a že tento návrh ochotně přijaly Rusko, Írán a syrský režim; 
vzhledem k tomu, že Ban Ki-moon uvedl, že zvažuje, že vyzve Radu bezpečnosti, aby 

1 Přijaté texty, P7_TA(2013)0422.
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požadovala okamžitý přesun těchto zbraní a jejich prekurzorů na místo na území Sýrie, 
kde je bude možné bezpečně uložit a zlikvidovat;

C. vzhledem k tomu, že podle Organizace pro zákaz chemických zbraní (OPCW) Asádův 
režim předal pouze asi 5 % svých chemických zbraní;

D. vzhledem k tomu, že dne 22. ledna 2014 byla zahájena konference o Sýrii označovaná 
jako Ženeva II; vzhledem k tomu, že dosud nic nenasvědčuje tomu, že na konferenci 
bude možné dosáhnout diplomatické dohody mezi syrskou vládou a opozicí;

E. vzhledem k tomu, že v prosinci 2013 rebelové unesli 12 jeptišky z převážně 
křesťanského města Maalúla; vzhledem k tomu, že stále nejsou k dispozici žádné 
informace o osudu dvou unesených biskupů, Ioanna Ibrahima a Bulose Jazigiho, kteří 
byli zadržováni po dobu téměř 10 měsíců;

F. vzhledem k tomu, že konflikt se radikalizuje a dochází ke zvýšenému počtu útoků na 
náboženské menšiny, zejména na křesťany;

G. vzhledem k tomu, že síly věrné režimu obvinily rebely z Fronty an-Nusrá a Islámského 
státu v Iráku a Levantě ze spáchání masových vražd ve vesnicích Barúda, Nbeita, al-
Hambúšíja, Blúta, Abú Makka, Arámo, Bremsa, Isterba, Obín a Charta v provincii 
Latákíja a ve městě Adrá Al-Amalia nedaleko hlavního města Damašku;

H. vzhledem k tomu, že přibližně 70 % rebelů patří k džihádistům, salafistům a 
teroristickým skupinám;

I. vzhledem k tomu, že rebelové z Fronty an-Nusrá a Islámského státu v Iráku a Levantě 
(ISIS) spojili své síly s al-Káidou; vzhledem k tomu, že obě tyto skupiny vyzývají         
k džihádu nejen v Sýrii, ale také v Libanonu a Iráku; vzhledem k tomu, že tyto skupiny 
také pohrozily útokem na Evropu a Izrael;

J. vzhledem k tomu, že dne 2. ledna 2014 zahájili rebelští bojovníci rozsáhlé útoky proti 
uskupení ISIS, které je přičleněno k al-Káidě, v desítkách míst v provinciích Idlíb a 
Aleppo;

K. vzhledem k tomu, že uskupení ISIS vedlo ofenzívu v celém regionu, včetně Iráku, kde 
zahájilo ofenzívu s cílem dobýt centra měst; vzhledem k tomu, že uskupení ISIS také 
vydalo prohlášení, v němž se přihlásilo k odpovědnosti za smrtící pumový útok ze dne 
2. ledna 2014, jehož cílem byl Hizballáh v jižním Bejrútu;

L. vzhledem k tomu, že v polovině prosince 2013 zahájil režim sérii útoků barelovými 
bombami, které dopadly na civilní obyvatelstvo v Aleppu, Damašku a Dáraji;

M. vzhledem k tomu, že síly věrné režimu stále útočí na civilní oblasti a obléhaly po dobu 
téměř 600 dní Staré Město v Homsu, Jarmúk a oblast Východní Ghúta, což vedlo ke 
hladovění tisíců Syřanů a k humanitární krizi;

N. vzhledem k tomu, že obě strany konfliktu jsou závislé na dodávkách ze zahraničí; 
vzhledem k tomu, že přísun vojenského materiálu oběma stranám konfliktu neumožňuje 
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rozhodné vojenské vítězství ani jedné straně a slouží pouze k prodlužování války;

1. důrazně odsuzuje mučení a masové zabíjení civilistů v Sýrii oběma stranami konfliktu a 
vyjadřuje svou soustrast rodinám obětí;

2. ostře odsuzuje taktiku útoků barelovými bombami, kterou používají síly prezidenta 
Asada proti civilistům v hustě obydlených městských oblastech;

3. ostře odsuzuje útoky rebelů na město Maalúla z prosince 2013 a vyzývá k okamžitému 
propuštění 12 jeptišek z Maalúly a dvou unesených biskupů, Ioanna Ibrahima a Bulose 
Jazigiho;

4. vítá dohodu o bezpečném průchodu civilistů, které bylo dosaženo v Ženevě a která 
umožňuje, aby ženy a děti opustily město Homs a aby OSN mohla poskytnout léky a 
přístřeší těm, kteří prchají z města; doufá, že podobné dohody může být dosaženo           
i pokud jde o města Damašek a Aleppo;

5. vyzývá k tomu, aby Fronta an-Nusrá a Islámský stát v Iráku a Levantě (ISIS) a všechny 
organizace v Sýrii napojené na al-Káidu byly zařazeny na seznam teroristických skupin;

6. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedkyni 
Komise, vysoké představitelce Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, vládám 
a parlamentům členských států a vládě Syrské arabské republiky.


